
Culture & Art

Februar bis Juni 2010 
February til June 2010



HighlightsGlanzlichter

Sonntag, 14. Februar 

«Valentinskonzert mit  
Maria Solozobova» 
17.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz 

Konzert inkl. «Cüpli zum Valentinstag»  
CHF 30.– / Hotelgäste frei.  
Reservation empfohlen.

 
Ostersamstag, 3. April 

«Osterkonzert mit Gala Dinner»    
19.00 Uhr, im Kursaal des Grand Resort 
Bad Ragaz

Preis pro Person CHF 143.–. 
Reservation erforderlich.

 
Mittwoch, 19. Mai

Konzert «Irene Zwahlen & Band»
ab 20.30 Uhr, in der Bar Hof des Grand  
Resort Bad Ragaz

 
Sonntag, 13. Juni

Salonmusik  
«Dresdner Salondamen»
15.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

Irene Zwahlen & Band

Maria Solozobova Dresdner Salondamen

Sunday, 14 February  

“St Valentine’s Day Concert 
with Maria Solozobova”  
5 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz 

Concert incl. a glass of champagne to  
celebrate St Valentine’s Day 
CHF 30.– / Free of charge for hotel guests. 
Reservation recommended.

 
Easter Sunday, 3 April 

“Easter Concert with gala dinner”    
7 p.m., in the Kursaal of the Grand Resort 
Bad Ragaz 

Price CHF 143.– per person. 
Reservation necessary.

 
Wednesday, 19 May

Concert “Irene Zwahlen & Band”
from 8.30 p.m., in the Bar Hof of the 
Grand Resort Bad Ragaz

 
Sunday, 13 June

Salon music  
“Dresdner Salondamen”
3 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz
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Änderungen vorbehalten We reserve the right to make changesFebruaryFebruar

Mittwoch, 03. Februar  

Ärztevortrag
«Erfolgreiche Gewichtsabnahme  
mit Diäten – Sinn oder Unsinn». 
Ein Vortrag mit Yvonne von Salis, dipl. 
Ernährungsberaterin HF

18.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

 
Mittwoch, 10. Februar 

Konzert «Quinteto Habana» 
Musica Latina; gefühlvolle Boleros, tradi­
tionelle Cha-Cha und Danzon, stimmungs­
voller Son und Rumba, ganz im Stile des  
«Buena Vista Social Club». Die Musiker spie­
len instrumental und ohne Verstärkeranlage; 
ein Genuss zum Zuhören und Tanzen.

20.30 Uhr, in der Bar des Grand Hotel Hof 
Ragaz

Wednesday, 3 February 

Medical talk
“Successful weight reduction  
with diets – Sense or nonsense”.  
Talk by Yvonne von Salis, certified  
nutritional advisor (in German).

6 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

 
Wednesday, 10 February 

Concert by “Quinteto Habana” 
Musica Latina: expressive boleros, tradi­
tional cha-cha and danzon, atmospheric son 
and rumba, entirely in the style of the  
“Buena Vista Social Club”. The musicians 
play instrumentally and without amplifica­
tion – a pleasure to listen to.

8.30 p.m., in the bar of the Grand Hotel Hof 
Ragaz

Samstag, 13. Februar  

Mode-Cocktail 
Lassen Sie sich von den schönsten Kreati­
onen namhafter Designer bezaubern. Frau 
Anja Essellier von A.C. Bang Zürich lädt Sie 
zu einem Mode-Cocktail ein und präsentiert 
Ihnen die Highlights und Trends der  
internationalen Pelz- und Cashmeremode. 

17.30 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

 
Sonntag, 14. Februar  

Sonntagsbuffet 
Geniessen Sie das kulinarische Highlight  
mit musikalischer Begleitung.

ab 12.00 Uhr, im Restaurant Bel-Air des 
Grand Hotel Quellenhof & Spa Suites

Saturday, 13 February 

Fashion cocktail party 
Allow yourself to be enchanted by the  
most beautiful creations from renowned 
designers. Ms. Anja Esselier of A.C. Bang, 
Zurich invites you to a fashion cocktail party 
and presents the highlights and trends from 
the international fur and cashmere fashion 
world. 

5.30 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

 
Sunday, 14 February 

Sunday buffet 
Enjoy the culinary highlight with musical 
accompaniment.

from 12 a.m., in the Restaurant Bel-Air of 
the Grand Hotel Quellenhof & Spa Suites
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Änderungen vorbehalten We reserve the right to make changesFebruaryFebruar

Sonntag, 14. Februar 

«Valentinskonzert» 
Die junge Violonistin Maria Solozobova – 
ein wunderbares Talent mit lebendigem 
Temperament – bezaubert zum Valentins­
tag mit gefühlvoller Klassik mit Klavier­
begleitung. 

17.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz 

Konzert inkl. «Cüpli zum Valentinstag»  
CHF 30.– / Hotelgäste frei.  
Reservation empfohlen.

 
Mittwoch, 17. Februar  

Vortrag 
der Kulturellen Vereinigung «Neue Thesen 
zur aktuellen Wirtschaft» mit dem  
Wirtschaftsprofessor Dr. Walter Wittmann. 

20.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

 
Samstag, 20. Februar 

Konzert «Musik & Jugend» 
Als Höhepunkt und Abschluss des Meister­
kurses für Streicher präsentieren Ihnen 
junge, talentierte Streicher/innen mit einem 
wunderschönen Programm ihr musikalisches 
Können. 

17.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz 

Sunday, 14 February 

“St Valentine’s Day Concert” 
Young violinist Maria Solozobova, a won­
derful talent with a lively temperament, will 
enthral you on St Valentine’s Day with ex­
pressive classics and piano accompaniment.

5 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz 

Concert incl. a glass of champagne to  
celebrate St Valentine’s Day  
CHF 30.– / No charge for hotel guests.  
Reservation recommended.

 
Wednesday, 17 February 

Talk 
Talk by the Cultural Association on  
“New theories on the current economic 
situation” with Dr. Walter Wittmann,  
Professor of Economics (in German).

8 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

 
Saturday, 20 February 

Concert “Music & Youth” 
As the highlight and finale of the master 
class for strings, talented young string 
players put on a wonderful programme to 
showcase their musical skill.

5 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz
Maria Solozobova
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Mittwoch, 24. Februar 

Ärztevortrag
Dr. Joachim Leupold, Facharzt für Psychia­
trie und Psychotherapie, zum Thema  
«Vom Bauchgefühl zu zielorientiertem 
Handeln – und warum wir manchmal  
anders handeln, als wir eigentlich wollen».

18.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz 

 
Donnerstag, 25. Februar 

Konzert 
Kammerphilharmonie Graubünden 
im Kino. Charlie Chaplin «City Lights» 
Schwarz-Weiss-Stummfilm von 1931 mit live 
Orchester-Begleitung; ein hochstehendes 
Konzertvergnügen.

20.30 Uhr, im Kursaal des Grand Resort  
Bad Ragaz. Reservation empfohlen.

Sonntag, 28. Februar  

Sonntagsbuffet 
Geniessen Sie das kulinarische Highlight mit 
musikalischer Begleitung.

ab 12.00 Uhr, im Restaurant Bel-Air des 
Grand Hotel Quellenhof & Spa Suites 

Unterhaltung im Februar 

Verbringen Sie einen gemütlichen Sonntag­
nachmittag im Grand Hotel Hof Ragaz. 
Jeden Sonntag von 14.00 – 16.30 Uhr lockt 
unser köstliches Kuchenbuffet mit einer 
grossen Anzahl an hausgemachten Kuchen 
und Torten. Musikalische Unterhaltung 
durch unseren Pianisten. 

Teekonzerte von Mittwoch bis Samstag  
von 15.00 – 17.00 Uhr mit Jan Bernard und 
Miguel da Costa im Grand Hotel Quellenhof 
& Spa Suites und Grand Hotel Hof Ragaz.

Wednesday, 24 February

Medical talk
Dr. Joachim Leupold, consultant for  
psychiatry and psychotherapy, on the topic 
“From gut feeling to goal-oriented action 
– and why sometimes we do not behave 
the way we really want” (in German).

6 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz 

 
Thursday, 25 February

Concert 
Grisons Chamber Philharmonic Orchestra 
in the cinema. Charlie Chaplin “City Lights” 
Black and white silent film from 1931 with 
live orchestral accompaniment; a top-class 
concert event.

8.30 p.m., in the Kursaal of the Grand  
Resort Bad Ragaz.  
Reservation recommended.

Sunday, 28 February 

Sunday buffet 
Enjoy the culinary highlight with musical 
accompaniment.

from 12 a.m., in the Restaurant Bel-Air of 
the Grand Hotel Quellenhof & Spa Suites

Entertainment in February 

Spend a pleasant Sunday afternoon in the 
Grand Hotel Hof Ragaz. Every Sunday from 
2 –  4.30 p.m., our delicious cake buffet 
awaits you with an extensive selection of 
tempting homemade cakes and gateaux.
Musical accompaniment by our pianist.

Tea concerts from 3 – 5 p.m. on Wednes­
days to Saturdays with Jan Bernard and 
Miguel da Costa in the Grand Hotel Quel­
lenhof & Spa Suites and Grand Hotel Hof 
Ragaz.
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Mittwoch, 3. März   

Vortrag
der Kulturellen Vereinigung Bad Ragaz «Im 
Reich der Düfte», eine olfaktorische Welt­
reise mit dem Chemiker Dr. Roman Kaiser.

20.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

 
Sonntag, 7. März 

Salonmusik zum  
Nachmittagskaffee  
«Combo Csàrdàs» – Ohne Grenzen lassen 
die drei Profimusiker aus Rumänien, Bulga­
rien und der Schweiz die überschäumende 
Lebensfreude des Csàrdàs, die tiefe Melan­
cholie und süsse Ironie der Salonmusik, die 
feurigen und reissenden Rhythmen vom 
Balkan mit zwei Violinen und Akkordeon 
aufleben und verschmelzen.  

15.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

 
Mittwoch, 10. März 

Ärztevortrag 
«Wie sturzgefährdet sind Sie?»  
Informationen und Tipps für Ihren Alltag 
von Isabella d’Alogna und Kerstin Schmitzer, 
dipl. Physiotherapeutinnen.

18.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

Sonntag, 14. März   

«Literarisches Frühstück» 
der Kulturellen Vereinigung Bad Ragaz.  
Zum literarischen Frühstück mit dem  
bekannten Schriftsteller Peter Bichsel sind 
Sie herzlich willkommen.

09.30 Uhr, Gemeindebibliothek Bad Ragaz

 
Sonntag, 14. März 

Sonntagsbuffet
Geniessen Sie das kulinarische Highlight  
mit musikalischer Begleitung.

ab 12.00 Uhr, im Restaurant Bel-Air des 
Grand Hotel Quellenhof & Spa Suites

Mittwoch, 17. März 

Konzert
Die Musik des «Orchester Ambassador» 
ist vielseitig, von leichter Klassik, Big-Band 
Sound, bekannten Oldies bis zu Liedern  
aus der Hitparade. 

20.30 Uhr, in der Bar des Grand Hotel Hof 
Ragaz

Wednesday, 3 March  

Talk
Talk by the Bad Ragaz Cultural Association 
on “The Realm of Fragrances”.  
An olfactory world trip with chemist  
Dr. Roman Kaiser (in German).

8 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

 
Sunday, 7 March

Salon music to accompany  
afternoon coffee 
“Combo Csàrdàs” – two violins and an  
accordion. The three professional musicians 
from Romania, Bulgaria and Switzerland bring 
to life and seamlessly fuse the overflowing joie 
de vivre of the csàrdàs, the deep melancholy 
and sweet irony of salon music and the fiery 
and rousing rhythms from the Balkans.

3 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

 
Wednesday, 10 March 

Medical talk 
“How vulnerable are you to falling over?”  
Information and tips for everyday life from 
Isabella d’Alogna and Kerstin Schmitzer, 
certified physiotherapists (in German).

6 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

Sunday, 14 March  

“Literary breakfast” 
by the Bad Ragaz Cultural Association.  
You are cordially invited to the literary 
breakfast with renowned author Peter  
Bichsel.

9.30 a.m., Bad Ragaz public library

 
Sunday, 14 March 

Sunday buffet
Enjoy the culinary highlight with musical 
accompaniment.

from 12 a.m., in the Restaurant Bel-Air of 
the Grand Hotel Quellenhof & Spa Suites

Wednesday, 17 March 

Concert
The “Orchester Ambassador” performs 
a wide repertoire from light classics, big-
band sound and familiar oldies to hit parade 
music.

8.30 p.m., in the bar of the Grand Hotel 
Hof Ragaz
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Sonntag, 21. März

Modeschau «Prince de Gall»
Mode ist Kunst – Kunst ist Kreativität –  
Kreativität ist ihr Credo. Madeleine Bühler 
präsentiert «Haute Couture mit exklusiver 
Note» aus St. Gallen.

21.00 Uhr, in der Grünen Halle des Grand 
Hotel Quellenhof & Spa Suites

Sonntag, 28. März 

Kamingespräch
Renato Bergamin, Präsident einer kulturellen 
Institution, im Gespräch mit Prof. Dr. Jürg 
Kesselring, Chefarzt für Neurologie, Rehabi­
litationszentrum Klinik Valens.

20.30 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

Sunday, 21 March

“Prince de Gall” fashion show
Fashion is art – art is creativity – creativity 
is her credo. Madeleine Bühler presents 
«Haute couture with an exclusive touch» 
from St. Gallen.

9 p.m., in the Green Hall of the Grand Hotel 
Quellenhof & Spa Suites

Sunday, 28 March 

“Fireside chat”
Renato Bergamin, chairman of a cultural  
institution, in conversation with Prof. Dr. 
Jürg Kesselring, Chief Neurologist at the 
Clinic Valens Rehabilitation Centre.

8.30 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

Unterhaltung im März 

Verbringen Sie einen gemütlichen Sonntag­
nachmittag im Grand Hotel Hof Ragaz. 
Jeden Sonntag von 14.00  – 16.30 Uhr lockt 
unser köstliches Kuchenbuffet mit einer 
grossen Anzahl an hausgemachten Kuchen 
und Torten. Musikalische Unterhaltung 
durch unseren Pianisten.

Teekonzerte von Mittwoch bis Samstag  
von 15.00  – 17.00 Uhr mit dem Duo  
Billet (1. – 10. März 2010), mit Eleonora  
(11. – 31. März 2010) und Iginio Gallo im 
Grand Hotel Quellenhof & Spa Suites und 
Grand Hotel Hof Ragaz.

Entertainment in March 

Spend a pleasant Sunday afternoon in the 
Grand Hotel Hof Ragaz. Every Sunday from 
2 –  4.30 p.m., our delicious cake buffet 
awaits you with an extensive selection of 
tempting homemade cakes and gateaux. 
Musical accompaniment by our pianist.

Tea concerts from 3 –  5 p.m. on  
Wednesdays to Saturdays with the Duo  
Billet (1 – 10 March 2010), Eleonora  
(11 – 31 March 2010) and Iginio Gallo in  
the Grand Hotel Quellenhof & Spa Suites 
and Grand Hotel Hof Ragaz.
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Karfreitag, 2. April    

Jazzabend
«Walter Weber’s International New  
Orleans Jazz Band». Der Karfreitag Abend 
im Grand Resort gehört dem bekannten 
Winterthurer Jazz-Musiker mit seiner Band. 
Auf gefühlvolle Art spielen sie den selten 
zu hörenden alten New Orleans Jazz. Das 
Repertoire umfasst alle gängigen Standards, 
aber auch leisere Balladen, Blues und Boo­
gie Woogie.

20.30 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

 
Ostersamstag, 3. April 

«Osterkonzert»    
mit Gala Dinner – Nostalgie & Réminis-
cence. Zum Osterfest 2010 entführen wir 
Sie auf eine abwechslungsreiche musika­
lische Reise in die grossen Musikmetropolen 
Europas. Wir erfreuen Sie mit bekannten 
und festlichen Melodien, interpretiert durch 
das «Quartetto Veneziano» unter der Lei­
tung von Daniel Moos. 

19.00 Uhr, im Kursaal des Grand Resort Bad 
Ragaz

Preis pro Person CHF 143.–. 
Reservation erforderlich.

Good Friday, 2 April  

Jazz evening
“Walter Weber’s International New  
Orleans Jazz Band”. Good Friday evening 
in the Grand Resort is given over to the 
renowned Winterthur jazz musician and his 
band. Rarely-heard traditional New Orleans 
jazz peformed with great feeling. Their  
repertoire encompasses all the popular 
standards, as well as quieter ballads, blues 
and boogie-woogie.

8.30 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

 
Easter Sunday, 3 April 

“Easter Concert”   
with gala dinner – nostalgia & reminis-
cence. For Easter 2010, we will take you 
away on a varied journey to the musical ca­
pitals of Europe. Look forward to enjoying 
well-known, festive melodies, performed by 
the “Quartetto Veneziano” led by Daniel 
Moos.

7 p.m., in the Kursaal of the Grand Resort 
Bad Ragaz

Price CHF 143.– per person. 
Reservation necessary.

Ostersonntag, 4. April 

Osterbuffet
Geniessen Sie ein kulinarisches Highlight  
mit musikalischer Begleitung.

ab 12.00 Uhr, im Restaurant Bel-Air des 
Grand Hotel Quellenhof

 
Mittwoch, 14. April 

Ärztevortrag 
«Im Anfang war das Wort… und die  
Evolution» mit Prof. Dr. Jürg Kesselring, 
Chefarzt für Neurologie, Rehabilitations­
zentrum Klinik Valens.

18.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

 
Sonntag, 18. April   

Salonmusik zum  
Nachmittagskaffee
Mit dem «Salon Art Ensemble». Leich­
tigkeit, Melancholie und musikalischer 
Schwung; diese Zutaten verbindet das  
«Salon Art Ensemble» einer Mirage. Von 
Salonmusik geht ein ganz besonderer Durft 
aus, eine melancholische Aura von nostal­
gischer Zartbittersüsse. Salonmusik verbin­
det zwischen den Zeiten und den Herzsen.

15.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

Easter Sunday, 4 April 

Easter buffet
Enjoy a culinary highlight with musical  
accompaniment.

from 12 a.m., in the Restaurant Bel-Air of 
the Grand Hotel Quellenhof

 
Wednesday, 14 April 

Medical talk 
“In the beginning was the word ... and 
evolution”; talk by Prof. Dr. Jürg Kesselring, 
Chief Neurologist at the Clinic Valens  
Rehabilitation Centre (in German).

6 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

 
Sunday, 18 April  

Salon music to accompany  
afternoon coffee
Lightness, melancholy and musical  
vibrancy; the «Salon Art Ensemble» com­
bines these ingredients into a mirage.  
Salon music exudes an original fragrance,  
a melancholic aura of nostalgia and  
provides emotional links between periods 
and feelings.

3 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz
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Mittwoch, 21. April

Konzert «Havana del Alma»
Havana del Alma begeistern mit sanften 
Rhythmen, Lebenslust und Spontanität.  
Das Repertoire bewegt sich zwischen  
kubanischen Volksliedern über Bossa-Nova 
bis hin zu Jazz aus dem Great American 
Songbook. 

20.30 Uhr, in der Bar des Grand Hotel Hof 
Ragaz

Sonntag, 25. April 

Sonntagsbuffet
Geniessen Sie das kulinarische Highlight  
mit musikalischer Begleitung.

ab 12.00 Uhr, im Restaurant Bel-Air des 
Grand Hotel Quellenhof & Spa Suites

Bridge-Tage mit Kitty Manouk	

Ab 29. April bis 6. Juni 2010 ist wieder  
«Faszination Bridge» angesagt. Erfreuen 
Sie sich bei einer spannenden Bridge Partie 
mit unserer charmanten und erfahrenen 
Bridge Hostess, Kitty Manouk.

Wednesday, 21 April

Concert by “Havana del Alma”
Havana del Alma will enthuse you with their 
gentle rhythms, joie de vivre and sponta­
neity. Their repertoire extends from Cuban 
folk songs through bossa nova to jazz from 
the great American songbook. 

8.30 p.m., in the bar of the Grand Hotel 
Hof Ragaz

Sunday, 25 April 

Sunday buffet
Enjoy the culinary highlight with musical 
accompaniment.

from 12 a.m., in the Restaurant Bel-Air of 
the Grand Hotel Quellenhof & Spa Suites

Bridge Days with Kitty Manouk

From 29 April to 6 June 2010, it’s once 
again time for the fascinating pastime  
of bridge. Look forward to an exciting  
game of bridge with our charming and  
experienced bridge hostess, Kitty Manouk.

Unterhaltung im April

Verbringen Sie einen gemütlichen Sonntag­
nachmittag im Grand Hotel Hof Ragaz. 
Jeden Sonntag von 14.00  – 16.30 Uhr lockt 
unser köstliches Kuchenbuffet mit einer 
grossen Anzahl an hausgemachten Kuchen 
und Torten. Musikalische Unterhaltung 
durch unseren Pianisten.

Teekonzerte von Mittwoch bis Samstag von 
15.00  – 17.00 Uhr mit den Pianisten Vlado 
und Andrea Galli im Hotel Quellenhof & Spa 
Suites und Grand Hotel Hof Ragaz.

Entertainment in April

Spend a pleasant Sunday afternoon in the 
Grand Hotel Hof Ragaz. Every Sunday from 
2 –  4.30 p.m., our delicious cake buffet 
awaits you with an extensive selection of 
tempting homemade cakes and gateaux. 
Musical accompaniment by our pianist.

Tea concerts from 3 –  5 p.m. on Wednes­
days to Saturdays with pianists Vlado und 
Andrea Galli in the Grand Hotel Quellenhof 
& Spa Suites and Grand Hotel Hof Ragaz.
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Mittwoch, 05. Mai

Ärztevortrag
«Müssen Krampfadern Schicksal sein?» 
mit Dr. Thomas Vorburger, Phlebologie/
Chirurgie, FMH Physikalische Medizin und 
Rehabilitation.

18.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

Sonntag, Muttertag, 09. Mai 

Barbecue
Das einzigartige Sonntagserlebnis im Gar­
ten des Restaurants Bel-Air mit der «Walter 
Weber’s International New Orleans Jazz 
Band». Lassen Sie sich von den fantas­
tischen Kreationen der Quellenhof Küche 
verwöhnen und geniessen Sie dabei den 
selten zu hörenden New Orleans Jazz. Das 
Repertoire umfasst alle gängigen Standards, 
Balladen, Blues und Boogie Woogie.

ab 12.00 Uhr, im Garten des Restaurants  
Bel-Air, Grand Hotel Quellenhof

Wednesday, 5 May

Medical talk
“Are varicose veins inevitable?”. Talk with 
Dr. Thomas Vorburger, phlebology / surgery 
specialist, FMH physical medicine and  
rehabilitation (in German).

6 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

Sunday, Mother’s Day, 9 May

Barbecue
The incomparable Sunday experience in  
the garden of the Restaurant Bel-Air with 
“Walter Weber’s International New 
Orleans Jazz Band”. Allow yourself to be 
spoilt by the fantastic creations from the 
Quellenhof kitchen while listening to rarely 
heard New Orleans jazz. The repertoire 
encompasses all popular standards, ballads, 
blues and boogie-woogie.

from 12 a.m., in the garden of the Restau­
rant Bel-Air, Grand Hotel QuellenhofD

Donnerstag, 13. Mai

Musikcomedy  
«thomas & lorenzo»
Das Musikkomiker-Duo aus der Deutsch­
schweiz und dem Tessin – beides konserva­
torisch ausgebildete Musiker – haben sich  
an der berühmten Dimitri-Schule kennen­
gelern, wo sie das Handwerk in Mimik, 
Akrobatik und Komik lernten. Sie entwi­
ckelten einen ganz persönlichen musika­
lisch-komischen Stil: mit viel Spielwitz und 
Lust an der Situationskomik mischen sie 
ihr gekonntes Musizieren auf und würzen 
so wunderschöne Kompositionen mit dem 
Lachen des Publikums. «thomas & lorenzo» 
begeisterten ihr Publikum mit ihrem Humor 
und ihrer Musikalität auf unzähligen Büh­
nen, in Konzertsälen, in TV-Shows und Galas 
vom Zürcher Opernhaus bis zum kleinen 
Tessiner Oratorio, von Helsinki  bis Palermo 
in 4 Sprachen. 

20.30 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

Eintritt CHF 20.– pro Person, Hotelgäste  
gratis. Reservation empfohlen.

Thursday, 13 February

Musical comedy 
“thomas & lorenzo”
The musical comedy duo from German-
speaking Switzerland and Ticino – both 
classically trained musicians – got to know 
one another at the renowned Dimitri clown 
school where they learnt the skills of mime, 
acrobatics and comedy. They have deve­
loped a musical comedy style of their very 
own: they blend their musical skills with 
great wit and zest for situation comedy 
and spice up wonderful compositions with 
audience laughter. “thomas & lorenzo” 
delight their audience with their humour 
and musicianship on countless stages, in 
concert halls, TV shows and galas from 
the Zurich Opera House to the little Ticino 
Oratorio, from Helsinki to Palermo, in four 
languages.

8.30 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

Admission CHF 20.– per person, hotel 
guests free. Reservation recommended.
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Mittwoch, 19. Mai

Konzert
«Irene Zwahlen & Band». Die Band rund 
um die Sängerin Irene Zwahlen spielt 
«blues&more», klassische Blues und  
Soulnummern von Eric Clapton, Etta James, 
Ray Charles und vielen mehr.

ab 20.30 Uhr, in der Bar Hof des Grand  
Resort Bad Ragaz

Sonntag, 23. Mai

Barbecue
Das einzigartige Sonntagserlebnis im  
Garten des Restaurant Bel-Air mit dem 
«Campingorchester». Lassen Sie sich mit­
reissen von der akkustischen «Allerwelts­
musik» und begleiten Sie die 3 grossartigen 
Musiker auf eine instrumentale Reise quer 
über den Erdball.

Ein Highlight zusammen mit den fantas­
tischen kulinarischen Überraschungen aus 
der Küche. (Findet bei jeder Witterung statt)

ab 12.00 Uhr, im Garten des Restaurants  
Bel-Air, Grand Hotel Quellenhof

Wednesday, 19 May

Concert
“Irene Zwahlen & Band”. The band star­
ring singer Irene Zwahlen plays “blues & 
more”, classic blues and soul numbers from 
Eric Clapton, Etta James, Ray Charles and 
many others.

from 8.30 p.m., in the Bar Hof of the Grand  
Resort Bad Ragaz

Sunday, 23 May

Barbecue
The unique Sunday experience in the 
garden of the Restaurant Bel-Air with the 
“Campingorchester“. Allow yourself to be 
swept along by the acoustic «cosmopolitan 
music» and accompany the three splendid 
musicians on an instrumental journey all 
around the globe. A highlight in conjunc­
tion with the fantastic culinary surprises 
from our kitchen. (Will take place regardless 
of the weather)

from 12 a.m., in the garden of the  
Restaurant Bel-Air, Grand Hotel Quellenhof

Irene Zwahlen

20 21



Änderungen vorbehalten We reserve the right to make changesMayMai

Samstag, 29. Mai

Konzert «Junge Klassikstars»
Das Klaviertrio «Ingenium Musicum» mit 
Sara Domjanic (Violine), Kian Soltani (Cello) 
und Andreas Domjanic (Klavier) spielen ihr 
neuestes Programm. Die 3 jungen Künstler 
(12, 14 und 17 Jahre) haben einzeln wie 
auch als Trio verschiedene 1. Preise an re­
gionalen, nationalen und internationalen 
Wettbewerben eingespielt.  
Gast: Dragan Domjanic am Klavier.

20.30 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

Unterhaltung im Mai

Teekonzerte von Mittwoch bis Samstag von 
15.30 – 17.30 Uhr mit den Pianisten Zsolt 
und dem Duo Mimmo & Betty im Hotel 
Quellenhof & Spa Suites und Grand Hotel 
Hof Ragaz.

Saturday, 29 May

“Young Classical Stars” concert
The trio “Ingenium Musicum” with Sara 
Domjanic (violin), Kian Soltani (cello) and 
Andreas Domjanic (piano) play their latest 
programme. The three young artists (12, 14 
and 17 years of age) have won various first 
prizes in regional, national and international 
competitions both as solo artists and as a 
trio. Guest: Dragan Domjanic on the piano.

8.30 p.m., im Grand Resort Bad Ragaz

Entertainment in May

Tea concerts from 3.30 –  5.30 p.m. on 
Wednesdays to Saturdays with pianists Zsolt 
and the duo Mimmo & Betty in the  
Quellenhof & Spa Suites and Grand Hotel 
Hof Ragaz.
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Mittwoch, 2. Juni

Comedy
Ferruccio Cainero ist ein grossartiger  
Erzählkünstler, Kabarettist und Schauspieler, 
dem in all seinen Stücken auf wunderbare, 
höchst köstliche Art und mit italienischer 
Leichtigkeit gelingt, die Absurditäten des 
Lebens aufzuzeigen. Dabei öffnet sich ab 
und zu eine Falltür und zeigt menschliche 
Abgründe, doch miteinem eleganten 
Sprung rettet sich Cainero in eine nächste 
Geschichte. Er beherrscht die Klaviatur  
der Emotionen wie kaum ein anderer.  
Seit Anfang Jahr ist Ferrucio Cainero mit  
seinem neusten Programm «Caineriade»  
unterwegs: Poetische-kabarettistisches  
Erzähltheater. Die schönsten humoris­
tischen Geschichten und Lieder. Liebevoll 
und wunderbar satirisch vermag er das 
Publikum von der ersten Sekunde an zu 
fesseln.

Eintritt CHF 20.– pro Person.  
Hotelgäste gratis. 
Das Programm ist in deutscher Sprache. 
Reservation empfohlen.

Wednesday, 2 June

Comedy
Ferruccio Cainero is a splendid raconteur, 
comedian and actor, who is able in all his 
pieces to present the absurdities of every­
day life in a delightful, highly amusing style 
and with Italian effortlessness. Every now 
and again, Cainero opens a trap door and 
exposes human frailties, yet he rebounds 
into his next tale with an elegant leap. He 
runs the gamut of emotions with almost 
unrivalled dexterity. Ferrucio Cainero has 
been on tour with his latest programme 
“Caineriade” since the beginning of the 
year: Poetic, satirical story-telling. The best 
humorous stories and songs. He captivates 
the audience from the very first moment 
with his gentle yet wonderful satire.

Admission CHF 20.– per person Free of 
charge for hotel guests. The performance 
is in German. Reservation recommended.

Freitag, 04. Juni

Jazzabend mit der Band  
«Kompass»
Kompass: Philosophie und Wegweiser. Die 
3köpfige Band Kompass spielt, geformt aus 
dem gemeinsamen Gedanken, neue, melo­
dische Musik. Mit Wurzeln u.a. aus der Jazz­
tradition greift die Formation stilistisch weit 
um sich.	

21.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

Sonntag, 06. Juni

Barbecue
Das einzigartige Sonntagserlebnis im  
Garten des Restaurants Bel-Air mit dem, 
«Quartett Laseyer». Lassen Sie sich von 
den fantastischen Kreationen der Quellen­
hof Küche verwöhnen und geniessen Sie 
dabei Appenzeller Volksmusik mit dem 
«Quartett Laseyer».

ab 12.00 Uhr, im Garten des Restaurants  
Bel-Air, Grand Hotel Quellenhof

Friday, 4 June

Jazz evening with the  
“Kompass” band
Kompass (Compass): philosophy and guide. 
The 3-piece band Kompass plays new  
melodic music, inspired by a common idea. 
With its roots going back to the jazz tra­
dition among other influences, the group 
draws on a wide range of musical styles.

9 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

Sunday, 6 June

Barbecue
The unique Sunday experience in the 
garden of the restaurant Bel-Air with the 
“Quartett Laseyer“. Allow yourself to 
be spoilt by the fantastic creations from 
the Quellenhof kitchen while listening to 
Appenzell folk music with the “Quartett 
Laseyer”.

from 12 a.m., in the garden of the  
Restaurant Bel-Air, Grand Hotel Quellenhof
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Sonntag, 13. Juni

Salonmusik
zum Nachmittagskaffee mit den  
«Dresdner Salondamen». Die singenden 
und musizierenden Damen an Violoncello, 
Violine, Klarinette und Klavier nehmen Sie 
mit auf eine musikalische Zeitreise durch 
das vergangene Jahrhundert. Die besondere 
Note der Interpretation wundervoller Lieder 
der 30er und 40er Jahre durch die Dresdner 
Salon-Damen liegt in ihrem ganz persön­
lichen Stil.

15.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

Sonntag, 20. Juni

Barbecue
Das einzigartige Sonntagserlebnis im Garten 
des Restaurant Bel-Air mit den Bauern
fänger. Lassen Sie sich kulinarisch von den 
fantastischen Kreationen aus der Küche ver­
wöhnen und erleben Sie dabei die Strassen­
musikanten, die mal mit Blues, lüpfig und 
fröhlich, mal einladend zu einem Tänzchen 
und zwischendurch auch besinnlich spielen.  
(Findet bei jeder Witterung statt). 

ab 12.00 Uhr, im Garten des Restaurants  
Bel-Air, Grand Hotel Quellenhof

Sunday, 13 June

Salon music
to accompany afternoon coffee with 
the “Dresdner Salondamen”. Go back in 
time with these ladies singing and playing 
cello, violin, clarinet and piano on a musical 
quest through the previous century. The 
special flair of the interpretations of won­
derful songs from the 1930s and 40s by the 
Dresdner Salondamen lies in their inimitable 
style.

3 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

Sunday, 20 June

Barbecue
The unique Sunday experience in the  
garden of the Restaurant Bel-Air with the 
“Bauernfänger”. Allow yourself to be spoilt 
with the fantastic culinary creations from 
our kitchen while enjoying the entertain­
ment provided by the street musicians. 
Sometimes bluesy, sometimes uplifting and 
cheerful, sometimes inviting you to dance, 
interspersed with reflective pieces.  
(Will take place regardless of the weather) 

from 12 a.m., in the garden of the  
Restaurant Bel-Air, Grand Hotel Quellenhof

Mittwoch, 23. Juni 

Ärztevortrag
«Olympische Winterspiele Vancouver 
2010: Hintergrundinformationen» mit 
Dr. med. Christian Schlegel, Chefarzt Swiss 
Olympic Medical Center.

18.00 Uhr, im Grand Resort Bad Ragaz

Donnerstag, 24. bis Sonntag, 27. Juni

Paul Good Symposium
Rilke in Bad Ragaz

Weitere Informationen und Preise  
finden Sie unter www.resortragaz.ch  
oder www.philosophiesymposium.ch

Unterhaltung im Juni

Teekonzerte von Mittwoch bis Samstag  
von 15.30  – 17.30 Uhr mit dem Pianisten  
Miguel Da Costa und Fred Pleszkan im Hotel  
Quellenhof & Spa Suites und Grand Hotel 
Hof Ragaz.

Wednesday, 23 June 

Medical talk
“Winter Olympics Vancouver 2010:  
Background information”. Talk by Dr. med. 
Christian Schlegel, Chief Physician, Swiss 
Olympic Medical Center (in German).

6 p.m., in the Grand Resort Bad Ragaz

Thursday, 24 June to Sunday, 27 June

Paul Good Symposium
Rilke in Bad Ragaz

Additional information and prices  
are available at www.resortragaz.ch  
or www.philosophiesymposium.ch

Entertainment in June

Tea concerts from 3.30 –  5.30 p.m. on 
Wednesdays to Saturdays with pianists 
Miguel Da Costa and Fred Pleszkan Hotel 
Quellenhof & Spa Suites and Grand Hotel 
Hof Ragaz.
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